	



	1
	Mittente (ragione sociale, indirizzo, paese)
 Sender (name, address, country)
	

	

 


	

	
	

	
	      CMR
Lettera di vettura
internazionale

Internationaler
Frachtbrief

Il presente trasporto è soggetto,
nonostante qualsiasi clausola contraria,
alle disposizioni della Convenzione
sul contratto di trasporto
internazionale di merci su strada (CMR)
Diese Beförderung unterliegt trotz
einer gegenteiligen Abmachung den
Bestimmungen des Übereinkommens
über den Beförderungsvertrag im
intern. Straßengüterverkehr (CMR)


	
	

	
	

	2
	Destinatario (ragione sociale, indirizzo, paese)
Consignee (name, address, country)
	16
	Vettore (ragione sociale, indirizzo, paese)
Carrier (name, address, country)

	

 

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	3
	Luogo di consegna della merce
Place of delivery      
	17
	Vettori successivi (ragione sociale, indirizzo, paese)
Subsequent carriers (name, address, country)

	Luogo/Place 
	
		

	Paese/Country   
	
	

	
	

	4
	Luogo e data della presa in consegna
Place and date of loading
	

	Luogo/Place
	
	

	Paese/Country
	
	18
	Riserve e osservazioni del vettore
Carrier's reservations and observations

	il/Date
	
	

	5
	Documenti allegati
Documents attached
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	6
	Marchi e numeri
Marks and numbers
	7
	Numero di colli
Number of packages
	8
	Modo di imballaggio
Method of packing
	9
	Natura della merce
Nature of goods
	10
	N. statistico
Statistical No.
	11
	Peso lordo, кг
Gross weight., kg
	12
	Volume, м³
Volume m³

	       
	
	 
	

	    
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Classe
Class
	Cifra
No.
	Lettera
Letter
	ADR
ADR
	
	
	

	13
	Istruzioni del mittente (sdoganamento e formalità)
Sender's instructions (customs and other formalities)
	19
	Da pagare da
To be paid by:
	Mittente
Sender 
	Valuta
Currency
	Destinatario
Consignee

	
	Nolo
Fracht
	
	
	
	
	
	

	
	Riduzioni
Reductions                       
	
	
	
	
	
	

	
	Differenza
Subtotal
	
	
	
	
	
	

	
	Supplementi
Surcharges
	
	
	
	
	
	

	
	Accessori
Additional charges
	
	
	
	
	
	

	
	Varie
Other
	
	
	
	
	
	

	
	Totale da pagare
Total to be paid
	
	
	
	
	
	

	14
	Rimborso
Refund
	
	
	

	15
	Istruzioni di pagamento
Payment terms  
	20
	Accordi particolari
Special agreements

	 franco
 Paid
	
	

	 non franco
 Unpaid
	
	

	21
	Redatto a
Established in
	
	il
am
	
	
	24
	      Merce ricevuta                        il
Goods received                     Date

	22
	
	23
	
	

	
	
	


	
	
	

	 Firma e timbro del mittente
 Signature and stamp of sender
	
	


	25
	Targa/ Registration No.
Motrice/Vehicle           Rimorchio/Trailer
	26
	                 Marca/Model
Motrice/Vehicle           Rimorchio/Trailer
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	



